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1. AHoTanis AMCHUNJIIHU (MPU3HAYEHHS HABYAJIbLHOI JUCIUILIIHH).

BuBdenns mucnumiinu «AHIIIACbKA MOBa PIZHOTANY3€BOTO CHIPSIMYBaHHS» TMepeadadae
ONAaHYBaHHS CTyJIEHTaMM I1HIIOMOBHOI ()axoBOi TEpMIHOJOII] Ta KOMIUIEKCHOIO PO3BHUTKY
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] y raixy3i OiCHec-aHIJIIHCBKOI, K 3ac00y CIUIKYBaHHS B YCHil Ta
nuceMoBill (opmi B mpodeciitHiil cdepi; popMyBaHHI BMIHb 1 HAaBUYOK, BUKOPUCTAHHS MEBHUX
MOBHHUX MOJENE Ta CTPYKTYp Yy PI3HOMAHITHHUX HaBYaJbHMX Ta (aXOBHMX KOMYHIKAaTUBHUX
CUTYaIlisIX.

2. MeTa HaBYAJBHOI JMCHUIUIIHU: JUCIUILUTIHA «AHDIIICHKA MOBa Pi3HOTAITY3E€BOTO
CIpsIMyBaHHS» TOKJIMKaHA MOTTTMONTH 3HAHHS PI3HOTATY3€BO1 TEPMIHOJIOT11, KOMIVIEKCHO PO3BHHYTH
HABUYKM YHUTAHHS, MUCEMHOTO Ta YCHOTO MOBIIEHHS, ay/JilOBaHHS Ta CHCTEMaTH3yBaTH 3HAHHS
aHIIICbKOT MOBU Ha (DOHETUYHOMY, JIEKCHUHOMY Ta TpaMaTHYHOMY piBHAX. /o mepesar, siki Hajgae
BHOIpKOBA JUCIUILIIHA HAJICKHUTh: MOKJIMBICTh TOKPAIIUTH 3HAHHS Ta HABUYKH aKaJeMidHOL
aHTTNACHKOT MOBH, TIONPAKTUKYyBaTUCS e€(EeKTHUBHO CILUIKYBAaTUCS Ha YIOPaBIIHCBKOMY Ta
npodeciiiHOMy piBHSX, BUCIOBIIOIOYH Ta apTyMEHTYIOUH BJIACHY JAYMKY.

3. 3aBaaHHs Kypcy OXOIUIIOIOTh IoeTanHe (popMyBaHHsS OCHOBHUX CKJIaJIOBUX 1HIIOMOBHOI
(axoBoi akaIeMiqYHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa:
® JIGKCMYHOI KOMIETEHIli: (OopMyBaHHS YMiHb 1 HaBHYOK BXKHBAHHS JICKCUKH JIO OOpaHUX
CTy/IGHTaMU Tajy3eil 3HaHb;
® TIpaMaTUYHOI KOMIIETEHIIli: 3aCBOEHHS 3HaHb, (DOPMyBaHHS yMIHb 1 HaBMUYOK BXKMBAaHHS
[IEBHUX I'PaMATUYHUX KOHCTPYKIIIi;
® MOBJICHHEBOI KOMITETEHIIi: (hOpMyBaHHS yMiHb i HABUYOK YCHOI Ta MUCbMOBOI KOMYHIKaIlii,
30KpeMa: MOHOJIOT1YHOTO Ta JiaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, JUIOBOTO MHCEMHOTO MOBJICHHS;
y4acTi y AUCKYCIsIX;
e (opMyBaHHS YMiHb 1| HABUYOK CITUIKYBaHHS 3 KOJIEraMH, OOMiHY iH(opMaIli€ro Ta JyMKaMu
y ipodeciiiHiit chepi iIH03EeMHOI0 MOBOIO;
e (HopMyBaHHS Y CTYACHTIB YMiHb 1 HABUYOK PO3yMIHHSI, BUIy4YEeHHS HE0OXiaHO1 iHdopMmariii,
iHTepnpeTanii y mporeci YuTanHs abo CIpUUHATTS Ha CIyX (aXxOBHUX TEKCTIB.
VY mporieci BUBUEHHS Kypcy HaOyBarOThCS Taki 3arajibHi Ta (paxoBi KOMIIETEHTHOCTI:
3K 5. 3naTHicTh yuuTHCS I OBOJIOJIIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMH.
3K 9. 31aTHICTh CHIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 11. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y TPAKTUYHUX CUTYAITIsX.
3K 12. HaBuuky BUKOpUCTAHHS 1HPOPMALIHHUX 1 KOMYHIKallIHHUX TEXHOJIOTIH.
3K 13. 3naTHicTh NPOBEJCHHS AOCHIIPKEHb Ha HAIEKHOMY PiBHI.
@K 2. 3naTHiCTP BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECiifHId MiSTIHHOCTI 3HAHHS MPO MOBY SIK OCOOJIHBY
3HAKOBY CHCTEMY, ii mpupomy, GyHKIIii, piBHI.
@K 6. 3naTHICTh BUIBHO, THYYKO i €()eKTHBHO BUKOPHCTOBYBATH MOBY(H), III0 BUBYAETHCS(FOTHCS),
B YCHIH Ta MUCbMOBIN (OopMi, Y Pi3HUX KaHPOBO-CTUJILOBHX PI3HOBUJAX 1 PETiCTpax CHUIKYBaHHS
(odiniiiHoMy, HeoDiIITHOMY, HEHTPATEHOMY), U PO3B’sI3aHHS KOMYHIKAaTUBHHX 3aBJIaHb Y PI3HUX
cdepax KUATTSL.
®K 7. 3natHicTh 10 30uMpaHHs i aHaNi3y, cUcTeMaTH3allli Ta IHTepIpeTalli MOBHUX, JITepaTypHUX,
dbonpkIopHUX (aKTIB, IHTEpIIpETAIlii Ta MepeKIaay TeKCTY (3aJeXHO BiJl 0OpaHOi criemiaizartii).
@K 8. 3naTHICTh BUTFHO ONEPYBaTH CHENIaTbHOIO TEPMIHOJIOTIE0 Ui po3B’si3aHHs MpodeciitHux
3aBJlaHb.
®K 11. 3paTHiCcTh A0 HaJaHHA KOHCYJbTALIM 3 TOTPUMAaHHS HOPM JIITEPaTypHOi MOBHU Ta KyJIbTypH
MOBJICHHS.
®K 12. 3parHicTh 10 OpraHizanii 1iJ10BOT KOMYHIKaIlii.

4. IlpepexsizuTu. OcCHOBHA 1HO3eMHA MOBa, [IpakTHYHA TpaMaTHKa OCHOBHOI MOBH.

5. IMoctpekBizuTH. OCHOBHA iHO3eMHa MOBa 3 Kypc.



6. Pe3ybTaTH HABYAHHA
3HATH:
ITP 10. 3HaTtu HOpMH JIiTepaTypHOI MOBH Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y NMPAKTHYHIN JISITLHOCTI.

BMIiTH:
IIP 1. BitbHO crinkyBaTucs 3 npodeciiHuX NuTaHb 13 (paxiBisgMu Ta HedaxiBUSIMH 1HO3EMHOIO
MOBOIO YCHO W NHCBbMOBO, BHKOPHCTOBYBAaTH iX /sl oprasizauii eQeKTHBHOI MIXKYJIbTYPHOI
KOMYHiKaIlii.
IIP 14. BukopucToBYyBaTH MOBY, III0 BUBYAETHCS, B YCHIM Ta MUCHMOBIN (POpMI, y pi3HUX pericTpax
crnikyBaHHa (odiuiiHoMy, HeodiliifHOMY, HEWTpaabHOMY), IS PO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTHBHHX
3aBJaHb y npodeciiiniii chepi KUTTS.
IIP 17. 36uparu, aHamizyBaTd, CUCTEMaTU3yBaTH W IHTEPIPETyBaTH (PAaKTH MOBHU i MOBJICHHS ©
BUKOPUCTOBYBATH iX Ul PO3B’s3aHHS CKJIaJHUX 3a7ad 1 mpobjieM y croermiainizoBaHux cdepax
npodeciiHoT MisTTbHOCTI Ta/a00 HaBYAHHSL.

7. BusHaHHS pe3yJbTaTiB HABYaHHS, 3100yTHX Y HeopMaIbHiii ocBiTi.

3rigHo 3 «[loJoKeHHSIM PO B3aeMOJi0 GopMaNnbHOI Ta HehOpMaTbHOI OCBITH, BU3HAHHS
pe3yabTaTiB HaBYaHHS (3400yTHX IUISXOM HeQOopMalibHOI Ta/ab0 iHPOPMAaTBEHOI OCBITH, B CUCTEMI
dopManbHOi ocBiTH) Y YepHiBelIbKOMY HaIliOHaTbHOMY VHiBepcuteTi imMeHi FOpis denpkoBuya
(mporoxon NelO Bix 28 sxoBTHS 2019 poky)» Ta 3rigHO pimieHHs Kadeapu aHrTiiChKOT MOBH TPO
BHU3HAHHS pe3yJIbTaTiB HaBYaHHs, 3100yTHX HUIIXOM HegopMmanbHOi ocBiTU (mpoTokon Nell Bifg
17.11.2020), mijx 9ac MPOXOKEHHS Kypcy «AHai3 XyJ0KHBOT'O TEKCTY» BHU3HAIOTHCS PE3yIbTaTH
HaBYaHHS CTY/EHTIB, OTpUMaHi y He(opMaJibHiil OCBITI, 3 MOKIMBUM Epe3apaxyBaHHsM :

- TeM/TEeMH 3MICTOBHX MOJYJIIB, sIKi CITIBBIAHOCHI 332 3MICTOBUM HAINlOBHCHHSM JI0 3HAHb,
OTPUMAHHUX NUIIXOM He(OPMaIbHOI OCBITH; SKIIO OTpUMaHI B HehOPMalbHIM OCBITI 3HAHHS
MOTTUOIIIOIOTH 1 PO3MIKUPIOIOTH TeMY / TEMH 3MICTOBUX MOJYJIIB;

- TeM / TeMH CaMOCTIHHOI poOOTH, SIKi CITIBBIIHOCHI 32 3MICTOBHM HAIllOBHCHHSIM JI0 3HAHB,
OTPUMAHMX NUIIXOM He(OPMaIbHOI OCBITH; SKIIO OTpUMaHl B HehOpPMalbHIM OCBITI 3HAHHS
HOTTHUOIIOIOTH 1 PO3IIKMPIOIOTH TEMY / TEMH CaMOCTIHHOT pOOOTH.

Jlnist BU3HAHHS 1 Iepe3apaxyBaHHs 3HaHb, OTPUMaHUX Y He(hopMallbHii OCBITI, CTYJICHTY CIIiJ
MPEACTaBUTH cepTU]IKaT, 0 MIATBEPIIKYE 3100y TTS 3HAHb Y HE(OPMaIbHINA OCBITI.

Insxu 3100y TTs 3HaHb Y HEhOpMaNbHIi OCBITI:

- TPEHIHTH,

-OCBITHI ¥ MPaKTU4HI KypcH ( B TOMY YHUCII1 OH-JIalH),

-ceMiHapH i BeOiHapH (B TOMY YMCIIi OH-JIAlH),

-JIITHI /3UMOBI ILIKOJIX TOMIO.



https://drive.google.com/file/d/1o0CFtXHLrgqS-T43aFun6blUvZO7Z0z1/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1o0CFtXHLrgqS-T43aFun6blUvZO7Z0z1/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1o0CFtXHLrgqS-T43aFun6blUvZO7Z0z1/view?usp=sharing

8. Onuc HaBYAJALHOI AMCUMILTIHA

8.1. 3arasibHa iHdopMmanis

Ha3zBa naByaJbLHOI AMCHUILIIHA
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8.2. /IuIaKkTHYHA KAPTa HABYAJIbHOI U CIUILTiHU

HazBu 3MicTOBUX MOIYIB 1

KinekicTs roguu

TeM neHHa hopma 3a04yHa (popma
Y TOMY YHCI1 Y TOMY YHCII1
YCBhOTO - YCBOTO -
JI II C 1HI c.p. JI II C 1HT C.p.
1 2 3141 5] 6 7 8 911011 12 | 13
TeMHu NPpaKTHYHUX 3aHATH 3micToBuii moayab 1. Company Management and Competitive
Advantage
Tema 1. Corporate Culture 6 2 4 7 1 7
Tema 2. Job Description & 6 2 4 6 5
Job Satisfaction
Tema 3. Leaders and 6 2 4 6 6
Management
Tema 4. Chairing Meetings 6 2 4 7 6
Tema 5. Customer Relationships| 6 2 4 7 1 7
Tema 6. Competitive 8 2 6 7 1 6
Advantage
Tema 7. MoaynbpHa K/p 6 2 4 5 5
Pazom 3a 3M1 44 14 30 45 3 42
Temu npakTuuHux 3aHaTh | 3microBumii Mmoxyan 2. Product Presentation, Advertising and Sales
Tema 1. A proposal 6 2 4 6 6
Tema 2. Presenting at 6 2 4 7 1 6
meetings
Tema 3. Advertising and 6 2 4 7 1 6
Customers
Tema 4. Advertising & the 6 2 4 6 6
Internet
Tema 5. Sales Reports 6 2 4 6 6
Tema 6. The Sales Pitch 6 2 4 6 6
Tema 7. MoynbHA K/p 8 2 6 6 6
Tewma 8. 3anmikoBa k/p 2 2 1 1
Pazom 3a 3M 2 46 16 30 45 3 42
Ycboro roaun 90 30 60 90 6 84




8.2.2. CamocTiiina poGoTa

No Ha3zsa Temu Crair. | 3a0u4H.

3micToBuii Moayab 1. Company Management and Competitive Advantage

1. | My Company’s Culture — presentation. Defining & non-defining relative 4 7
clauses.
2. | Future Job Description 4 5
3. | Types of management — presentation. Grammar workshop: As or like? 4 6
4. | Meeting role-play. 4 6
5. | The shortcomings of CRM — discussion. 4 6
6. | How can a company achieve a competitive advantage — presentation. 6 6
7. | IlinroToBKa A0 MOAYJIBHOTO TECTY 4 5

3micToBuii Mmoay.as 2. Product Presentation, Advertising and Sales

Grammar workshop — compound nouns; the passive.

Grammar workshop — embedded questions. Company product presentation.

Types of advertising.

Using the Internet for advertising.
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Grammar workshop — present perfect simple or continuous? Report
structure

o
(o))

Making a sales pitch — role play.
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[TigroToBKa 10 MOXYJIBHOTO TECTY

[TigroroBka /10 3aJIIKOBOTO TECTY, TOBTOPEHHS MPOMIEHOTO MaTepialy 3a 6
CEMECTP

Pasom | 60 84

9. OcsirHi TexHoJIOTii, METOAN HABYAHHS i BUKJIAJAHHA HABYAJILHOI U CIIUILIIHA

3a3Ha4aloThCcsd KOMYHIKATHBHUN METO/I, METO ITPOEKTiB, 1e0aTH, pObOBI irpH, Kec METOIH
poboTa B Tpymnax, TUCKYCis MO3KOBUU MITYpM Ta BiJIeO MOJKACTH, IHTEPAKTHBHI TIATHOPMH IS
HaBYaHHS, COIIaNbHI Memia Ta (GopyMH, MO CHPSIMOBaHI Ha JIOCATHEHHS OCBITHBOI METH W
MIPOTHO30BAHUX MPOTPAMHHUX PE3yIbTaTIB.

10. CucreMa KOHTPOJIIO TA ONIHIOBAHHA
Buau Ta ¢popMu KOHTPOJIIO
®OopMH IOTOYHOTO KOHTPOJIIO:
YcHa BiIOBiAb CTYACHTA
IInceMoBe TeCTyBaHHS
dopmMa mACYMKOBOIO KOHTPOJIIO — 3alliK.
3aco0u omiHIOBaHHA
- JIGKCUKO-TpaMaTH4H1 TECTH;
- 3aBJIaHHS Ha PO3YMIHHS TEKCTY;
- IOTIOBi/Ib, MIPOTIO3HIIisl, JTUCT;
- ay/ifOBaHHSI;
- J1aJIor.

Kpurepii oniHioBaHH# pe3yJibTaTiB HABYAHHSA 3 HABYAJIBHOI TUCHHMILTIHA



3aranpHa KUIBKICTH OaiiB, Ky CTYICHT MOXE OTPUMATH y MPOIECi BUBYCHHS TUCITUILTIHH
MPOTSITOM ceMecTpy, cTaHoBUTH 100 OaniB, 3 skux 60 OamiB CTyIEHT HaOMpae 3a MOTOYHI BUAM
KOHTpOJIO 1 40 6ajiB i1 9ac miJICYMKOBOTO BUy KOHTPOJIIO (3aJiKy).

Kinpkicte OamiB 3a MOAYJh JOPIBHIOE Cymi OajiB, OTpUMaHUX 3a TEMH JaHOTO MOJIYJIS.
MakcumalibHa KUTBKICTh OamiB ckiagae: 3a 1 momynb — 30 GaniB; 3a 2 momxyns — 30 OamiB. SKmmo
CTYyJIeHT HaOpaB MeHIe 35 6ajiB, BIH HE IOMYyCKAETHCS JI0 CKJIAIaHHS 3aTIKY.

[TincymKoBa OLIIHKA 332 HABYAIBbHY TUCLMILIIHY BUBOJUTHCS 13 CyMH OaliB MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 32

MoaysiMu (10 60 GamiB) Ta MOYJIb-KOHTPOITIO (3aiiky) (40 6amiB).

Kpurepii oniHioBaHHs yCHUX BianoBiaeii (aiajaoris)

Points | Grammatical Lexical Resource | Discourse Pronunciation Interactive
Resource Management Communication
3 Maintains control | Uses a wide range | ¢ Produces extended | e Is intelligible. * Interacts with
of a wide range of | of stretches of language | * Phonological ease,
grammatical appropriate with ease and with features linking
forms vocabulary to give | very little hesitation. | are used contributions
and exchange * Contributions are effectively to to those of other
views on familiar relevant, coherent convey and speakers.
and and enhance * Widens the scope
unfamiliar topics. varied. meaning. of
* Uses a wide range the interaction and
of negotiates towards
cohesive devices and an
discourse markers. outcome.
2 Maintains control | Uses a range of * Produces extended | < Is intelligible. « Initiates and
of a wide range of | appropriate stretches of language | * Intonation is responds
grammatical vocabulary with very little appropriate. appropriately,
forms to give and hesitation. * Sentence and linking
exchange + Contributions are word contributions to
views on familiar relevant and there is | stress is those
and a accurately of other speakers.
unfamiliar topics. clear organisation of | placed. * Maintains and
ideas. * Individual develops the
* Uses a range of sounds are interaction and
cohesive devices and | articulated negotiates towards
discourse markers. clearly. an
outcome.
1 Shows a good Uses appropriate * Produces extended | «Is intelligible. « Initiates and
degree vocabulary to give | stretches of language | * Intonation is responds
of control of and exchange despite some generally appropriately.
simple views, hesitation. appropriate. * Maintains and
grammatical but only when * Contributions are « Sentence and develops the
forms, talking relevant and there is | word interaction and
and attempts about familiar very little repetition. | stress is generally | negotiates towards
some topics. * Uses a range of accurately placed. | an outcome with
complex cohesive devices. * Individual very
grammatical sounds are little support.
forms. generally
articulated
clearly.

Kpurepii oninioBanHsi TBOpiB (pono3uitii, J1McTa, 10M0BI/I)

Points | Content Communicative Organization Language
Achievement
3 All content is Uses the conventions of Uses the conventions of | Uses a range of vocabulary,

relevant to the task. | the communicative task the communicative task | including less common
with sufficient flexibility | with sufficient flexibility | lexis, effectively and




Target reader is
fully informed.

to communicate complex
ideas in an effective way,
holding the target reader’s
attention with ease,
fulfilling all
communicative purposes.

to communicate
complex ideas in an
effective way, holding
the target reader’s
attention with ease,
fulfilling all
communicative
purposes.

precisely. Uses a wide
range of simple and
complex grammatical forms
with full control, flexibility
and sophistication. Errors,
if present, are related to less
common words and
structures, or occur as slips.

Minor irrelevances
and/or omissions
may be present.

2 Target reader is on
the whole
informed.

Uses the conventions of
the communicative task
effectively to hold the
target reader’s attention
and communicate
straightforward and
complex ideas, as
appropriate.

Text is well organised
and coherent, using a
variety of cohesive
devices and
organisational patterns

to generally good effect.

Uses a range of vocabulary,
including less common
lexis, appropriately. Uses a
range of simple and
complex grammatical forms
with control and flexibility.
Occasional errors may be
present but do not impede
communication.

Irrelevances and
misinterpretation of

Uses the conventions of
the communicative task to

Text is generally well
organised and coherent,

Uses a range of everyday
vocabulary appropriately,

irrelevant. Target
reader is not
informed.

task may be hold the target reader’s using a variety of with occasional
1 present. Target attention and linking words and inappropriate use of less
reader is minimally | communicate cohesive devices. common lexis. Uses a range
informed. straightforward ideas. of simple and some
complex grammatical forms
with a good degree of
control. Errors do not
impede communication.
0 Content is totally

Kpurepii oniHiOBaHHSA MOAYJIbHUX KOHTPOJbHUX POOIT

100 % npaBuiabHUX BiAnoBiger | 5 Oanis
80 % nmpaBUIBHKX BIMOBIIEH 4 danun
60 % npaBHJIBHKMX BiJIOBICH 3 oanmn
40 % npaBWIIBHHX BiIIOBIICH 2 6amm
20 % npaBUJIBHKX BIJIMOBIIEH 1 Gan

0 mpaBMJIBHUX BiJIITOBIIeH 0 OaiiB

KpuTrepii oniHIOBaHHS 3aJIIKOBOI0 TECTy

100 % npaunbHux Bignosigek | 40 Gamis
90 % npaBUIbHKX BIMOBIIEH 36 OaniB
80 % npaBUIBLHUX BiAMOBiACH 32 bamn
70 % npaBUIBHKX BIMOBIIEH 28 OainiB
60 % npaBHIBHKMX BiOBICH 24 6amm
50 % npaBHIBHKMX BiIOBIACH 20 GaitiB
40 % npaBuIBPHUX BANOBiIEH 16 OainiB
30 % npaBHIILHUX BiAMOBIACH 12 6aniB
20 % npaBWILHUX BiOBIACH 8 GaiiB

10 % npaBHIBHHX BiOBIICH 4 Gamn

0 mpaBUIILHUX BIIIMOBIICH 0 OaiiB

IIIxana oninoBanHda: HanioHaJanHa Ta EKTC




Cywma 6aiiB 3a Bci Ouitika OriHka 3a HaIllOHAJIBHOIO LIKAJIO0
BHIH HABAIBHOI €KTC | s ek3aMeHy, KypcoBOTO IS 3QITKY
AVLIBHOCTI pOeKTy (poOOTH), MPAKTUKHU
90 - 100 A BIZIMIHHO

80-89 B yxKe noope

70-79 C nob6pe 3apaxoBaHO

60-69 D 3aJI0BLIBHO

50-59 E JIOCTaTHBO

HEJIOCTAaTHbO 3 MOXKIIUBICTIO HE 3apaxopato 3
35-49 FX g MOJKITUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIaJaHHS
MIOBTOPHOTO CKJIaIAaHHS
HE/I0CTaTHBO 3 000B’I3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3
0-34 F [IOBTOPHUM BUBUYEHHSIM 000B’ I3KOBUM
JICIUTUTIHA MTOBTOPHUM KYPCOM
Po3noais 6aJiB, siki OTPUMYIOTH CTYI€HTH
[Motoune ouiHOBaHHS (@youmopna ma
camocmitina poboma) L .
Kinpkicte 6aniB Cymapna
3microBuii Momysib Nel | 3micToBuit Moxys Ne 2 (3aIiK) K-Tb GauiB
m | m | m| m|mf 1m | 113 14
2 3 8 3 3 3 8 3
40 100

I5 | e | 117 s | e | I17
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